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Je letne... 
 
Asfalt je horúci. Pri daždi bubliny Unavení slnkom. Vo výškach nad 
hlavami japonských turistov kráčajú letné telá. Kobry! Nohy do neba 
a pomník zašlej slávy na jazere v Senci. Fľaše minerálky sa navzájom 
míňajú a zdravia. Ich ruky opaľuje pot. Úpek. Bez myšlienok. Súmrak. 
Insitné vykúpenie v rachote laserového orloja. Je divadlo... Z ľudí je tma 
a z tmy bicykle. A vášeň, ten modrooký blondín v krátkom tričku 
s množstvom materských znamienok sa oprie o portál. 
 
Ktosi je šíp i cieľ a mrazí sa v zátylku.  
 
Uprostred námestia sa otvorila Zem a pohltila komediantský voz 
s koňom. Nebesá! Svätá diera!  
 
„Prepadlo“ sa prepadlo. 
 
Andon bezradne stojí nad kopou haraburdia uprostred scény. Zašlá 
sláva komediantov. Ostatní a ľud sa zvedavo prizerajú. 
 
 
Andon:  Všetko vždy nejak tu dopadlo 
              Končí deň – začína divadlo 
              Múry a nočné sovy! 
              Húkajú do zásoby 
              A Prepadlo sa prepadlo... 
 
               (Beží k prepadnutému koňovi)  Lujza, ty môj divadelný kôň! Čo 

si nám to urobila? Kde máš trup? Kde máš kopytá? Čo si chcela 
založiť prvé bratislavské metro o dĺžke jedno metro? Koniec 
koncov, bolo by to prvé konské metro na svete, ale jediné, ktoré 
by sme si mohli dovoliť. Bože, koľko to len dalo roboty, vychovať 
ťa pre divadlo. Aby si neerdžala do pointy, trafila do portálu...A 
ako som sa tešil, keď si začala robiť prvé divadelné kroky. A ako 
si sa tešila ty, keď som ti dal prvé repliky. Bola si Júliou, čo 
nádherne vykopla Rómea /reakcia/ , Desdemonou, ktorú som 
nikdy neuškrtil. Mala si šiju ako kôň. Strhla si svojím výkonom 
ostatných, ktorí veľa chceli a málo vedeli... A teraz... keď nás 
čaká naša vrcholná produkcia s tebou v hlavnej úlohe je všetko 
preč... taký je osud? Nikdy! Nezradím ťa, ak nemáš hrať ty, tak 
nikto. Všetko zruším, ľudí rozoženiem...čert ber honorár (ktosi 
mu čosi pošepne) Že vyplatený dopredu? Čert ber kone 
v divadle!  



             Odpusť mi Lujza! 
             Som kmín a kikimor! 
 
Maťo: Ešte si cicinbus! 
 
Pišta: A k tomu pišišvor! 
 
Andon: Stačí! Vážené publikum 
             To čo tu vidíte, sú hry osudu 
             Tak trochu kruté 
             No my sa nedáme a začneme s divadlom 
             Aj keď je Prepadlo  prepadnuté 
             Dnes mám tu hercov náramných 
             A túžim vám ich dať 
 
Cagi: Zrazu sme lepší ako kôň? 
 
Maroš: Čakaj kto z nás tu bude hrať 
 
Kamil: Mali sme scénu vo voze 
           Je kdesi v potrubí 
 
Buocik: To nie je v poriadku! 
 
Kamil: A je to naruby 
 
Maťo: Miesto je prekliate 
 
Gabika: Zhltlo aj koňa 
 
Cagi: Zhltne aj nás! 
 
Gabika: To bude tá... 
 
Kapec: Geopatogénna zóna! 
 
Andon: Poďte sem ku mne! 
 
Kapec: Ani ma nehne 
 
Buocik: Pomoc je blízka? 
 
Gabika: Idú sem hasiči? 



Andon: Aj vojsko a SISka. 
 
Buocik: Len žiadnu paniku 
 
Andon: Komediantská banda. 
 
Maťo: Vážení občania 
 
Kamil: Tu končí sranda 
 
Maroš: Kto z vás krok urobí 
 
Kapec: Tiež zem ho pohltí 
 
Cagi: Nedýcham! Nedýcham! 
 
Pišta: A pozor na deti 
 
Andon: Tak už dosť! 
            Chcem koniec tohto sporu!!! 
 
Pišta: A..A...Andon, 
          V tom voze zabudli sme Lóru! 
 
Všeobecná panika. Nakoniec si Andon všimne Lóru, ktorá sa skrýva za 

prepadnutým koňom. 
 
Andon: No len pekne vylez! Vidím ťa, Lóra! Len malé deti veria, že keď 

oni nič nevidia, ani ich nikto nevidí. Už aj poď sem, lebo obsadím 
Zuzu Brčákovú (s umeleckým menom Carmen Sjoteborg) 

 
Lóra: Zuzu? Brčákovú? Sjoteborg? Nikdy! Veď ani nevie, čo je opona. 
 
Andon: Čo si robila v tom voze? Koľko krát som ti hovoril nelez kam 

nemáš. Čo keby sa ti niečo stalo? 
 
Lóra: Chýbala by som ti? 
 
Andon: No určite... 
 
Lóra: Chýbala. Skoro ma zhltla Zem... 
 



Andon: Teba nikdy, ty si mrštná zachrániš sa. A okrem toho, takú radosť 
mi neurobíš. A ako to tam dole vyzerá? 

 
Lóra: No je tam taký montér a má hasák a chcel mi ukázať teplovod... 
 
Andon: Lóra! Ja tu hľadám titul. Musíme hrať. 
 
Lóra: Tu môžeš hrať akurát koniec sveta. Puknutú Zem...skrátka... 

Statky zmätky. 
 
Andon: Teatrologička! Myslíš, že neviem aké statky prinášajú tvoje 

zmätky. Prečo ja musím vždy takto kričať. 
 
Lóra: Ozaj. A čo Veľa kriku pre nič? Ty by si kričal a my by sme nerobili 

nič! 
 
Andon: A takto funguje už päť rokov. To už radšej Veľa krvi pre nič. Aby 

to bolo také akčné. Povedzme temný a krvavý príbeh 
o Macbethovi od Shakespeara. To je začarovaná hra. Tú ešte 
nikto nedohral dokonca. 

 
Lóra: Ja ju určite dohrám. 
 
Andon: A kto ti povedal, že tam hráš?  
 
Lóra: Režisér. Má ma rád. Hrám hlavnú postavu.  
 
Andon: Ty? Veď ty si mýliš Hamleta s Winnetuom. 
 
Lóra: Hrám kráľovnú krásy.  
 
Andon: Ale veď v tej hre taká postava ani nie je. Môžeš hrať akurát tri 

staré čarodejnice. 
 
Lóra:  Nie. Chcem hrať missku. 
 
Andon: Jedine missku pod baklažány. Ak ty budeš hrať miss, tak ja sa 

prebodnem touto dýkou a všetci nech k tomu osemhlasne 
zaplačú. 

 
Lóra: A to bude Veľa krvi pre nič! 
 
Andon: Lóra! 



Lóra: Andon, prosím... 
 
Andon: Čarodejnice, alebo nič. 
 
Lóra: Čarodejnice aj miss! 
 
Andon: Oči prosiacej herečky...tak teda dobre...si miss... a zmiz!!! 
 
Lóra: Všetci sem!! Hráme Macbetha!!! Macbetha!!! 
 
Andon: Všetko vždy tu nejak dopadlo 
             Končí deň – začína divadlo 
 
Pesnička: Hrávame divadlo 
 
 Andon: Dámy a páni! Začína sa príbeh Macbetha – muža a šľachtica, 

ktorý podľahol zvodom vlastných túžob. Sme v starom Škótsku. 
V dobách hrdinských kráľov, trpaslíkov, obrov, kelti pijú svoje 
pivo, keď odíde deň, príde Johnnie Walker, na lúkach šantí 
Robin Hood s Williamom (Valisom). V diaľke si pomaly vykračujú 
dvaja muži: Harry Potter a jeho foter.  No  skrátka Škótsko – 
jedna veľká rodina. Zvučka Addams family Pri jazere Loch Ness 
sa prechádza škótky kráľ. Je ním Duncan. Zvaný Nesmrteľný. Je 
totiž ako každý kráľ neustále obeťou atentátov. Všetky však 
prežil. Tu vidíme nôž Márie Stuartovny, tu sekeru Jacka 
Rozparovača, tam trčí kus hlavice, roztopili ho v kyseline, 
pokrájali do pudingu a on žije. Treba povedať, že za väčšinou 
týchto pokusov stojí jeho syn Malcolm. Hoci má len 30 , už 120 
rokov sa neúspešne pokúša dostať na otcov trón. Priatelia ho 
prezývajú hemoglobín. Fixovaný na krv. Neznáša jej pach – 
akonáhle ho zacíti, dostane záchvat a vstúpi doňho duch 
neznámeho talianskeho gondoliéra. Urobíme pokus. Mohol by 
niekto z prítomných len tak vykríknuť krv!? 

 
Výkrik 
 
Malcolm: Ako? Krv!? 
               Venito lalgile 
               Sancta Venezia...  Odvesluje preč 
 
Andon: Ale teraz už...kráď Duncan. 
 
Duncan: Ktosi ma zabiť chce? Tak to bude drina 



               Ja všetko prežijem 
- potomok Rasputina 
Stojím tu hrdo v panovníckom háve 
Hoc jed mám v útrobách a baranidlo v hlave 
Korunu po predkoch a v oku symbol vlády 
A ktosi z vás ma raz isto iste zradí 
Ja však som večný a nikdy nepominie 
Moja éra 
Na veky vám tu budem robiť Highlandera! 
 

 
Malcolm: Aké je ťažké byť dedičom trónu 
                Keď otec nemá sa k rozhodnému skonu 
                Pach krvi v nozdrách je svieži a ostrý 
                Buď sám ho zabijem 
                Buď ktosi z Cosa Nostry     
 
Zvučka Addams family 
 
Andon:  Poďme však ďalej. V srdci krajiny leží hrad Dunsinen. Sídlo 

Macbetha. Zatiaľ je to hrbatý priemerný vojvodca Duncanových 
vojsk bez ambícii. Neskôr však bude v našom príbehu hlavnou 
postavou. Tak pozor - Macbeth! 

 
Macbeth: Som hlavný hrdina, líder a hviezda 
                Neskôr som vrahúň 
                A to sa mi nezdá 
 
Andon: Na Macbethovom sídle sa nachádza i jeho priateľ a druh 

v ťažkých bojoch – Banquo. Skutočný bojovník a titán. Banqou je 
známy ako okresný krásavec, či tiež regionálny zvodca, oplýva 
všetkými skutočne kladnými vlastnosťami muža.  

 
Banqou: Prečo hrám zase postavu kladnú? 
               Mužného zvodcu krásnych žien? 
               Tie ženy mi aj tak k nohám padnú 
               Som skrátka taký 
               No čo sa zabijem? 
 
Andon:  Jedinou ženou, ku ktorej si Banquo nevie nájsť akosi vzťah je 

Macbethova žena – Lady Macbeth. Jednak je tak chladná 
a potom, keď ju objíma, ako by v skutočnosti objímal niekoho 
iného. Macbeth ako jej muž, je na tom žiaľ rovnako. 



 
Lady:  Vraví mi muž 
           Že som stará vražda 
           A nevie vôbec, čo skrývam  
           Na duši 
           Som totiž drahokam 
           Navonok krásna 
           Vo vnútri jak každá 
           Čo skrývam? 
           Netuší 
 
Andon: Keby sme tak mohli aspoň nakrátko zazrieť pravú tvár tejto 

ženy. Keby z nej vystúpila a zhmotnila sa tu pred našimi 
očami...ale my môžeme... keď poviem teraz...zjaví sa pravá tvár 
Lady Macbeth... to je on... pravý Tvar Lady Macbeth 

 
Vbehne Pravá Tvár Lady Macbeth. 
 
Andon: Aj takto môže vyzerať žena, keď nie je nalíčená. 
 
Tvar: Som skrátka tvoja pravá tvár 
          Podoba verná ako keď sa skladá lego 
          
Lady: Si mi tak podobný. 
 
Tvar: Som tvoje alter ego! 
 
Zvučka Addams family 
 
Andon: V krajine Škótskej žije ešte jeden muž. Ktorý však zatiaľ pre náš 

príbeh nie je ničím dôležitý. Neskôr sa však ukáže, že bude 
vyvoleným, ktorý porazí zlo. Zatiaľ je bezvýznamný, no napriek 
tomu vám poviem jeho meno – Macduff  

 
Zahrmí 
 
Macduff:  Neriešte že som tu 
                Zatiaľ mimo témy 
                Nech nepátra po tom  
                Nikto z vás 
                Som neznámy 
                No nebom vyvolený 
                A zjavím sa (a ja sa zjavím) 



                Keď príde môj čas 
 
Zvučka Addams family 
 
Andon: Náhle vypukla v Škótsku vojna. Časť krajiny zasiahli kruté boje. 

Stotisícová armáda elfov, cikád, kumbazúl a metelíc sa dala do 
pohybu. Deň sa zmenil na noc. Duncan vyslal do boja svojich 
vojvodcov Banqua a Macbetha.  

 
Vrátnik: Dobehne. Na chrbte má uviazanú ženu. Velmi dobre to hráte, 

velice sa mi to ľúbi. Ale prepáčte, je ešte tam?  
 
Andon: Kto? 
 
Vrátnik: No, moja žena Margita. Ešte sa ma drží? 
 
Andon: Ešte. 
 
Vrátnik: Špina.  
 
Andon: Tichšie. 
 
Vrátnik: Môžete pokojne, ona je hluchá. Už som ju aj šteklil a páčil, 

dokonca som polhodinu cvičili sed – ľah a nič. Preto sa mi páči 
ten váš hrdina, že sa s tou svojou ženou tak nemajú radi. Čo ja 
by som za to dal. Táto moja ma ani na krok nepustí. No 
nič...pekne to hráte, len tak ďalej, aby vám to vydržalo, nesmie 
jej podlahnút. Odbehne 

 
Andon: Takže...škótska vojna. Rozmýšľali sme ako vám zahráme 

stotisícovú armádu. Kedže náročné laserové efekty, ktoré nám 
požičal Vangelis sa prepadli pod Zem ukážeme vám výjav zo 
škótskej vojny v nasledovnom obsadení: 100tisícová armáda: M. 
Turza, civilné obyvateľstvo: P. Cagala, osud: J. Kapec. Škótske 
povstanie. 

 
Výjav  
                 
Andon: To bolo škótske povstanie. A niekde uprostred bojov stáli bok po 

boku Macbeth a Banquo. Bolo už takmer po všetkom a obaja 
mysleli na návrat. Cválajúc cez bažiny osudu (ktoré sú plné 
nástrah), netušli, čo ich čaká. 

 



Vrátnik: Macbeth a Banquo 
              Bojujú veselí 
             Prešli už všetky  
             Úrovne levely 
             Hra má svoj jasný štýl 
             3D a muzika 
             Sledujte Macbetha 
             Špičková grafika 
 
Banqou: Kde máte zbraň 
               Veď je to smrť istá 
                
Macbeth: Som radšej stratég 
                A tiež som pacifista 
                 
Banqou: Čo ale spravíte 
               Keď ktosi útočí? 
 
Macbeth: Dýchnem naň cesnak 
                A to ho vytočí 
 
Banquo: Útokom chemickým 
               Riedili ste šíky 
 
Macbeth: Kde tečie krv 
                Ja vsádzam na strúčiky 
 
Banquo: Ste pre mňa Macbeth 
               Záhadný tvor 
 
Macbeth: Iba mám po mame 
                Svoj zmysel pre humor 
 
Zvučka čarodejníc – inak zvučka Miss 
 
Banqou: Čo to? Zase ktosi zdvíha zbrane? 
 
Macbeth: Idú sem ženské tri. 
 
Banquo: A sú zmaľované. 
 
Macbeth: Vraj v tomto kraji 
                 Rôzne tvory žijú 



 
Andon:  Zas jedna herečka 
              Čo mení koncepciu! 
 
Lóra: núti sa hrať čarodejnice 
          Sme strigy z húštiny 
          Náhle strihne do obľúbenej postavy missky.           
          A chcem sa poďakovať svetu 
          Rodičom, Jožovi, za dosiahnutú métu... 
 
Andon: Lóra! 
 
Lóra: Sme strigy z húštiny 
          Andon jej šepká 
          Aj s bradavicou čiernou? 
          Ja ťa raz zabijem 
          Aj s tvojou postmodernou 
 
Macbeth: Pekelné mocnosti prvej ligy 
 
Lóra: Ja prvá striga som  
          Toto sú vice strigy. 
 
Banquo: Čo od nás chcete, pekelné dcéry? 
 
Lóra: Ukázať porote 
          Skutočné miery... 
 
Banquo: Lóra! 
 
Lóra: Povedať veštbu! 
          Že Macbeth trón ťa čaká! 
          A tvoj syn Banquo 
          Nepôjde za vojaka 
          Tiež bude kráľom 
          Keď s tým Macbeth sekne 
 
Macbeth: Ja mám byť kráľ? 
 
Banquo: A ja ho splodím? 
 
Obaja: Ďakujem pekne. 
 



Lóra: Tak osud rozhodol 
          Ty, Macbeth sprav to 
          Neviete predsa len 
          Kde mám to auto? 
 
Andon: Lóra! 
 
Lóra: Pery nám tíchnu 
          Halia nás mraky 
          Ďakujem Jožovi 
          Osud je taký!!! 
 
Zvučka. Čarodejnice miznú. 
 
Andon: A strigy sa rozplynuli v hmle. Macbeth a Banquo sa vydali na 

cestu domov plní pochybností nad tým, čo počuli. Veď ako by sa 
mohol dostať Macbeth na trón, keď je na ňom Duncan a nemá 
naň nárok. Podivná veštba mu však vŕtala v hlave. Medzitým na 
Dunsinene sa diali úplne iné veci. Lady cíti nepokoj. Akoby 
prestávala byť sama sebou. Osobnosť sa jej čoraz viac 
rozdvojuje a to čo dlhé roky v manželstve skrývala – túžba po 
moci, vychádza na povrch.  

 
Lady: Mám v sebe čosi 
          Akoby kus chlapa 
          Mení mi povahu 
          Chovám sa jak ťapa 
          Jak vošiel do mňa? 
          Čo som niečo zjedla? 
          A všetko o mne vie 
          Som z toho vedľa 
 
Tvar: Poznal som mužov 
         Čo zvádzali ťa chvatne 
         Keď ma však spoznali 
         Tak zmizli nenávratne 
         Poznal som Patrika, slizkého Norberta 
         Som tvoje akné, trauma a puberta 
         Už sa ma nezbavíš 
         Tým si buď istá 
           
Lady: Buď si len vírus 
          Alebo hlísta 



 
Tvar: Máš dušu do neba 
         No jej koreň je v zemi 
         Ty lietaš v povetrí 
         Ja čakám v tieni 
 
Vstúpi Macbeth 
 
Andon: Vrátil sa Macbeth sprevádzaný osudovým znamení kuvika. Plný 

obáv z veštby.  Bol rozhodnutý na ňu  zabudnúť v manželkinom 
náručí. 

 
Vstupuje Macbeth sprevádzaný osudom kvikotom kuvika. 
 
Macbeth:  Vraj mám byť kráľ 
                  V tom nie je logika 
                 Pošlite do čerta 
                 Tohoto kuvika 
 
Andon: Lady chcela povedať manželovi, aby sa netrápil a zabudol na 

zvláštnu veštbu. Budú si žiť tak ako doteraz. Prázdniny na 
vikingskej chate, každého pol roka zájdu do Londýna na 
nejakého Shakespeara, ale pretože už nebola sama sebou – 
zvolala... 

 
Tvar: Zabi kráľa schmatni trón 
         Potom vládni v dobrom zlom! 
 
Macbeth: Čo? 
 
Andon: Macbeth nevychádzal z údivu. Jeho žena mu ponúka riešenie 

na aké sa neodvážil ani len pomyslieť. Zabiť Kráľa? To predsa 
nejde. Má byť vrah? 

 
Tvar: Zabi kráľa schmatni trón 
         To dá veštbe jasný tón 
 
Macbeth: Čo? 
 
Andon:  Lady bola sama zmätená. Nechcela nič také povedať, ale čosi 

zvnútra jej nedalo pokoja. Chcela všetko vysvetliť, ale ozvalo sa 
iba... 

 



Tvar: Zabi kráľa schmatni trón 
         Čo si mám vziať megafón? 
 
Andon: Tu sa v Macbethovi čosi zlomilo. Doteraz radový vojak bez 

ambicii si odrazu uvedomil, čo mu osud ponúka. Vládu nad 
Škótskom. Stačí maličkosť zbaviť sa panovníka. Lady mala plán 
a Macbeth súhlasil. Súhlas vyjadril typickým škótskymi slovami. 

 
Macbeth: Nech nežerem! 
 
Andon: A veštba sa začala napĺňať. Kráľovná vystrojila pri príležitosti 

osláv víťazstva veľkú hostinu. Pozvanie prijal i kráľ a celý jeho 
dvor. Málokto tušil, že veselá zábava je len zámienkou pre 
ohavný zločin, ktorý sa chystal. 

 
Vrátnik: Dobehne Výborne to hráte, velice dobre, velice sa mi to ľúbi. 

Ale toto je presne ono. 
 
Andon: Čo tu zase chcete? 
 
Vrátnik: Takto to začalo aj s ňou. S Margitou. Najprv ako med. Potom si 

začala šomrať popod fúzy. Potom si už tie fúzy ani neholila 
a nakoniec ma úplne ovládla. Povedzte mu to, Andon. Veď sa 
rúti do nešťstia. Ja mám Margitu, viem čo hovorím. A viem, čo to 
je, keď je Margita besná. Povedzte mu nech si dá pozor. 

 
Andon: Oslava pokračovala. Bola v plnom prúde. Všetko čo hovorí sa 

i deje. Kráľ sa výborne bavil. Jeho verní ho sprevádzali. Lady 
veľmi dobre vedela, že pokiaľ budú po jeho boku, nepodarí sa jej 
uskutočniť jej vražedný plán. Preto sa rozhodla pre zradný 
úskok. Vediac o Banquovej povesti zvodcu postavila mu do cesty 
nakrajšiu ženu Škótska Margitu Mac Gus – inak celkom slušný 
kus.  

             Margita stretla Banqa v záhrade. Ten si ju najprv nevšímal, 
neskôr však zahorel vášňou, rovnako Margita, Banquo 
zatancoval leopardí tanec a obaja sa zrazili vo vášnivom objatí. 
A vášeň bola taká prukdá, že následky sa dostavil prakticky 
okmažite. 

 
Margita porodí. 
 
Andon: Banquo sa prirodzene zachoval ako typický anglický gentleman. 
 



Banquo: Sorry! Ujde 
 
Andon: A tak skončila Margita Mac Gus – inak celkom slušný kus. Ale 

pokračovala noc, v ktorej kráľ osamel a premožený vínom pobral 
sa do svojich komnát celkom sám a nestrážený. To bola chvíľa 
na ktorú čakala trojica vražedníkov. Macbeth i jeho žena sa 
vybrali do kráľovej spálne. Kuvik ich sprevádzal. Keď tu náhle... 

 
Lady:  Ja skrátka nemôžem 
           Nie je to moja vina 
           Ten spiaci díva sa 
            A pritom nevidí ma 
           Je ako otec môj 
           Keď na kolenách ma hojdá 
 
Macbeth: Lady, čas súri! 
                Vynechajte Freuda! 
 
Lady: Ak si tak smelý 
          Nuž prosím, sám to skús 
 
Macbeth: Pokojne 
                Ja nemám komplexy 
                Ja nie som Oidipus 
                Ja rád ho prevŕtam 
                No a potom – pime! 
 
Lady: To bude masaker! 
 
Macbeth: Jak v americkom kine! 
 
Zvučka Addams family 
  
Andon: A Macbet sa vybral s dýkou do spálne, kde spal kráľ. Chcel 

spáchať dokonalý zločin bez svedkov. Lenže spáchajte dokonalý 
zločin bez svedkov na hrade plnom opitých ľudí. 

 
Macbeth sa zakráda, keď stretne Banqua hľadajúceho toaletu. Škrika 

kuvik. 
 
Banquo:  Polnoc už odbila 
                Počujem kuvika 
 



Macbeth: Kuvika natiahli 
                Namiesto budíka 
 
Banquo: Kamže tak nocou? 
               Lôžko vás nevábi? 
 
Macbeth: Keď mesiac v splne je 
                Dobre mi netrávi 
                Brucho mi ako nôž 
                Ten mesiac pára 
 
Banquo: Ja zase sen som mal 
               Že zavraždili kráľa 
 
Macbeth: To sú len hlúposti 
                Pili ste priveľa 
                Ten kto sa bojí snov 
                Nedôjde do cieľa 
  
                Dobrú noc! 
 
Andon: Macbeth znovu kráčal do kráľovej spálne, keď vtom... 
 
Malcolm: Kamže tak neskoro? 
                Lôžko vás nevábi? 
 
Macbeth: To ste vy vzácny princ? 
 
Malcolm: Chcem otca otráviť. 
                No nemám do jedu potrebné prísady 
 
Macbeth: Zájdite do našej bohatej záhrady 
                Máme tam všetko: Bazalku s kôprom... 
                 
Malcolm: Keď budem kráľom ja 
                Buďte mi kmotrom... 
 
Macbeth: Je tam aj palina 
                 čo zimou zdrví 
 
Malcolm: Ach, už sa teším... odíde 
 
Macbeth: Keď budem kráľom ja, ty padneš prvý    



 
Malcolm: Vráti sa 
               Aj vám želám dobrú noc. 
 
Andon: Aké odrazu zostalo vražedné ticho... Macbeth vstúpil do kráľovej 

spálne.                 
 
Macbeth: Sme tkaní z takej látky 
                Jak naše sny a priania 
                Ak sny sú skutočné 
                Nastal čas zabíjania 
                Kráľ je tu bez vína 
                Ja bodnem bez viny 
                Nikto ma nevidí 
                Sám píšem dejiny 
 
Andon: V neopatrnosti však stúpil mačke na chvost a kráĺ sa zobudil. 
 
Duncan: To ste vy, Macbeth? 
               A prečo ako nemý? 
 
Macbeth: Svrbí ma hrb 
                Tlak sa asi mení 
 
Duncan: Ste celý biely 
               A potom obliaty 
 
Macbeth: Chcel som vás prebodnúť. 
 
Duncan: Týmto? Som dojatý. 
 
Macbeth: Dojatý? Pane! 
                Mal to byť koniec Váš 
 
Duncan: A nech sa tak aj stane 
               Dám vám lepšiu dýku 
              No...zovrite tie dlane 
 
Macbeth: Všetko som pobabral 
                Zabiť vás je márne 
 
Duncan: Spolu to zvládneme 
               Čo zle sa začalo 



               Dokončíme zdarne 
 
Macbeth: Vy čo ste prežili 
                Všetky tie nástrahy 
                Život mi núkate? 
                Nejde mi  do hlavy... 
 
Duncan: Chcel som byť kráľ 
               No človek sa mení 
               Už ma to nebaví 
               Som veľmi unavený 
               Preto dnes šancu 
               Zabiť ma dám ti 
               Len bodni isto 
               Nie jak tí diletanti  
 
Macbeth: Ak sa mám priznať 
                Som ešte vrah panic 
 
Duncan: Odvahu naber 
               A zarev z plných bránic 
               Tak sústredí sa tvoja sila všetka 
               Len jedno pochop 
               Nesmieš mať svedka 
 
Vražda Duncanova 
 
Andon: Došlo k vražde. To vám pochopiteľne nebudeme ukazovať. Po 

čine sa Macbeth vrátil k manžlke do spálne, pretože kam sa už 
vrátite po čine. 

 
Lady: Ako bolo v práci, drahý? 
 
Macbeth: Žartujete? 
 
Lady: Prepáčte, som ironická od povahy 
          Inak som žena ako každá 
          Tak ešte raz! Zdarila sa vražda? 
 
Macbeth: Netuším! Snáď som sa 
                V tej hrôze nesplietol 
 
Lady: Bol tam len jeden kráľ! 



Macbeth: Bodal som na slepo! 
 
Lady: Na slepo? Tak to je teda faux pax 
          Netrafiť z polmetra? 
          Čo chcete od života? 
 
Macbeth: Švihol som dýkou! 
                Akože cvične... 
 
Lady: Ak chcete trénovať 
          Navštívte telocvične 
 
Macbeth: Úder bol presný 
                A smrť ho neminie 
 
Lady: Tak rovno do srdca? 
 
Macbeth: Nie celkom. 
                Do skrine. 
 
Lady: Ach bože, kde som dala oči 
          Keď som s vami žila? 
 
Macbeth: Prestaňte rýpať. 
                Tá skriňa ho prizabila 
 
Lady: Tak predsa. Slizký mord. 
          Dovoľte bozkať vás 
          A pripiť na váš kord. 
 
Macbeth: Od krvi Duncan je 
                S ním gauč a tapety 
                Krvavá podlaha, krvavé sonety 
                Vražda ma zasiahla 
                Hlboko do duše 
 
Lady: Ach bože, ako len vyčistím 
          Tie vzácne vankúše 
          A teraz rýchlo, dýky do rúk 
          Spiacim pánom 
 
Macbeth: Čo noc si začala 
                Nech posvätí jej ráno 



 
Andon: Tak svitlo ráno, v ktorom bolo všetkým jasné: Kráľ je mŕtvy, nech 

žije kráľ. A novým kráľom bol Macbeth. Zbavil sa všetkých 
súperov. Umlčal Banqua a zastrašil Malcolma. Začala sa dlhá 
a temná Macbethova krutovláda.  Nebudeme vás s ňou 
zaťažovať. A radšej prerušíme náš príbeh, aby sme v ňom 
okamžite pokračovali. Máme totiž rozmanitý repertoár, kde sú 
zastúpené takmer všetky žánre. A teraz by som vás s ním chcel 
zoznámiť. Nebojte sa, je to len povinné školenie. Celé to potrvá 
najviac pár dní a potom budeme pokračovať v predstavení.  

 
Žurnál Túlavej skupiny Prepadlo 
 
Andon: Vráťme sa však k Macbethovi. Po rokoch jeho krutovlády 

konečne vyšla pravda najavo. Macbeth je podvodník. A na trón 
nemá právo. Malcolm, Banquo a zatiaľ neznámy Macduff proti 
nemu zdvihli zbrane. 

  
Banquo: Sme tu, aby sme staré krivdy zmyli. 
 
Macbeth: Ustúpte! 
 
Malcolm: Chránia ho temné sily. 
 
Andon: Macbeth si bol istý svojou vládou. Veď mal za sebou veštbu 

čarodejníc. Úplne jej veril a netušil, že osud sa s ním len hrá. 
Chránila ho teda trojitá veštba, ktorej prvá časť znela... 

 
Čarodejnice: Macbetha nemožno zabiť skôr 
                       Kým anglcký les 
                       Nepríde sem a nepobudne v hrade 
 
Malcolm: Les nikdy nepríde! 
 
Banquo: A mám po nálade. 
 
Andon: Macbeth si bol istý veštbou. Les predsa nikdy nepríde k nemu 

do hradu. Zabudol sa však pozrieť do kalendára.  
 
Lady prináša Vianočný stromček. Je už úplne bláznivá. 
 
 
Lady: Jingle bells, jingle bells 



Macduff: Les je tu. V hrade. 
 
Malcolm: Prišiel. 
 
Macbeth: A mám po nálade. 
 
Andon: Diagnóza Lady Macbeth v čase Vianoc bola už naozaj vážna. 

Jej pravý tvar ju úplne ovládol. Bola šialená. Všade videla krv. 
Boj však pokračoval. 

 
Macduff: Sme tu, aby sme staré krivdy zmyli. 
 
Macbeth: Ustúpte! 
 
Malcolm: Chránia ho temné sily. 
 
Andon: Druhá veštba čarodejníc znela... 
 
Čarodejnice: Macbetha nezabije ten 
           Kto zrodený bol z ženy 
 
Všetci: Čo???? 
 
Macbeth: Páni, 
                To celú situáciu mení! 
 
Malcolm: Aj tak ťa dostanem! 
                Poď kuvik daj sa v let! 
 
Macbeth: Žena ťa zrodila! 
                A to je handicap! 
 
Súboj. Malcolm prehrá. Zostane len Macduff. 
 
Andon: Malcolm padol v boji s besným Macbethom. Zdalo sa, že je po 

všetkom. Veď je tu ešte niekto kto nebol zrodený z ženy, je tu 
niekto osudom predurčený poraziť zlo? 

 
Macbeth: Kto si? 
 
Macduff: Som slávny Macduff 
               Pointa happyend 



               Najlepšie na záver 
               Taký je dneska trend 
                 
Macbeth: Ty si to nepočul? 
                 Nesmieš mať otca ani mamy! 
 
Macduff: Veď ani nemám! 
               Som klonovaný! 
               Bude to súboj celého storočia 
               Dívaj sa Macbeth 
               Tu klony útočia!!! 
 
Andon: Stop. Macduff je skutočne vyvolený. Ale dokáže poraziť  

Macbetha , ktorého chráni posledná veštba a tá znie: Že ho 
nezabije nikto, kto sa k nemu priblíži. Dokáže tento muž, že ho 
naozaj posiela nebo? 

 
Macbeth: Ten súboj  pre mňa 
                Bude jak siesta 
                Zabiť ma nemôžeš ak sa 
                Pohneš z miesta 
 
Macduff:  I tak sa šanca  
                Pre mňa tu otvára 
                Som totiž bojovník 
                No s dušou rybára 
 
Macduffov meč sa náhle predĺži. Je to vlastne udica, ktorá zasiahne 
Macbetha.  
 
Andon: Macbeth padol mŕtvy. No i Macduff mal smolu. Jeho zbraň letela 

ďalej a uviazla v jazere. A keď Macduff uvidel, čo chytil, nikdy sa 
už zo svojho úlovku nespamätal. Macbeth chytí Loch Ness – 
Lady Macbeth. 

 
Macduff: Videli smrtku v Plaveckom štvrtku 
           Čupla si náhle pod kríčkom 
           Život hrá s nami také kusy 
           Keď na to prijde aj smrtka musí 
           A kosu mal za tričkom 
 
Umrie. Je po všetkom.            
 



 
 
Andon: A tak bolo zdanivo po všetkom. Kto si však sadne na trón 

o ktorý celý čas šlo. Macbeth, Banquo a Malcolm boli mŕtvi. 
Lady v jazere. Vraj sa občas aj vynára. Dokonca vraj existujú 
akési fotografie, či čo. Starý Duncan bol duch, sluha Angus si 
šiel robiť Oxford Cambridge certifikejt. Komu teda bude patriť 
trón? 

 
Zvučka Čarodejníc – zvučka miss. Lóra si sadá na trón.. 
 
Čarodejnice: Chcem sa poďakovať svetu 
                      Rodičom, Jožovi, za dosiahnutú métu... 
                       Som dojatá... 
 
 Vrátnik: Velice pekné to bolo. Aj Margita si poplakala. A viete čo, 

Andon. Mám ju rád. Teda, neviem to určite, ale zvykol som si. 
Poď. Beriem ju do Tesca. 

 
Andon: Všetko vždy nejak tu dopadlo 
              Končí deň a končí divadlo 
              Húkajú nočné sovy 
              Blázni sa všetky vdovy 
              A „Prepadlo“ sa prepadlo 
 
Klaňačka na koni. 
 
A to je všetko. Ľud sa môže rozísť. Súmrak padá na Zem a ráta mince 
v klobúku. 
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